
Every year, Uqausirmut Quviasuutiqarniq, meaning 
“celebration of our language,” highlights the importance 
of Inuit heritage and its unique traditions rooted in Inuktut. 

This year’s theme for the month was ‘Qaggiq’, the 
name for large igloos where Inuit gathered to celebrate 
brighter days. Historically, neighbouring camps and 
communities came together in a Qaggiq to share 
food, play traditional games, drum dance, and sing 
traditional songs. This is a perfect theme for Uqausirmut 
Quviasuutiqarniq, as the word qaggiq evokes feelings 

of family, community, togetherness, and belonging – all 
components of language learning and revitalization. Like a 
traditional qaggiq, the Inuktut learning journey has space 
for everyone.

The Government of Nunavut is very proud of the work our 
departments and staff are doing to promote Inuktut within 
and outside the organization. From artificial intelligence to 
language courses and more, we are thrilled to share with 
you just a few initiatives that demonstrate our commitment 
to Inuktut for everyone. 
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ᖃᒡᒋᖅ!  
QAGGIQ!
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DEPARTMENT HIGHLIGHTS
DEPARTMENT OF COMMUNITY AND  
GOVERNMENT SERVICES
In January of last year, Microsoft 
announced the addition of Inuktitut text 
translation to Microsoft Translator. This 
addition allowed users to translate more 
than 70 languages to or from Inuktitut.

This year, through collaboration between 
Microsoft, the Department of Community 
and Government Services and the 
Department of Culture and Heritage, 
there is now Inuinnaqtun and Inuktitut 
Roman Orthography added to the tool, 
in addition to improvements to the 
Inuktitut language model.

This would not have been possible 
without the close collaboration between 
the Government of Nunavut and 
Microsoft, as it was the staff at the 
Translation Bureau that provided the 

language data needed to create these 
translation models.

In addition, many heartfelt thanks to 
the many, many Inuktut speakers, within 
and outside of government, who have 
volunteered their time and expertise to 
test the translations.

Inuktut has been spoken by Inuit for 
millennia, undergoing so many changes 
and challenges, even 
adapting to work with 
artificial intelligence 
and new tech – a 
true testament to 
the resilience of the 
language and its 
speakers. This new tool 
can help us protect, 

revitalize, and promote the use of Inuktut 
in daily life, including at work, by making 
available new information technology 
to employees.

To use the Microsoft Translator go 
to www.bing.com/translator. There is 
also the Microsoft Translator app on 
Android, iOS and Windows. You can also 
use it within Microsoft Edge, Outlook, 
Teams, and Word. 

THE DEPARTMENT OF CULTURE AND HERITAGE
The Department of Culture and Heritage (CH) have worked hard 
to create new technology that will help us protect, preserve, 
promote and revitalize the Inuktut language. Working closely 
with the Department of Community 
and Government Services (CGS) and 
Microsoft, CH has been honoured to help 
bring Inuktitut and Inuinnaqtun to the 
Microsoft Translator. 

Through the Translation Bureau, millions 
of words were provided to Microsoft 
databases to assist with this project. Staff 
provided their expertise in Inuktut to 
support this project and worked endlessly 
to test the tool and provide feedback.

The application of this tool will help 
increase the visibility of Inuktut and 
help break down language barriers by 
providing quick translations. It will provide 
users access to Inuktitut, Inuinnaqtun and 
Inuktitut Roman Orthography translations 
through a phone, tablet or computer.

The Translation Bureau has translated over 150,000 pages, 
representing about 38 million words spread over 47 thousand 

paired documents from English to Inuktitut and English to 
Inuinnaqtun. That is the equivalent of 750 PhDs in Inuktut! 

It is important to note that the application 
of this translator does not, and will not, 
replace the professional translation 
services offered by the Bureau. It’s a very 
valuable tool that can be used to improve 
Inuktut communication skills and to 
promote our language.

Uqausirmut Quviasuutiqarniq began as 
a week-long event in 2000 when the 
Department of Culture and Heritage 
started it. It has grown to be a month-
long event that is now a collaboration 
of Government of Nunavut (GN) 
departments working together on 
the initiative.

And although it’s a wonderful month 
to celebrate Inuktut with Uqausirmut 
Quviasuutiqarniq – Inuktut Language 
month, we encourage everyone in the 

territory to celebrate and learn all year round. Let’s celebrate the 
beautiful Inuktut language together! 

ᖃᒡᒋᖅ   Qaggiq

One of the many traditional words that were illustrated for Uqausirmut 
Quviasuutiqarniq 2022 by Saima Kalluk of Iqaluit.These were shared 
throughout the month on GN social media pages.

www.bing.com/translator
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DEPARTMENT 
OF EDUCATION
From the creation of books to teacher 
resources to online learning tools, 
The Department of Education remains 
committed to Inuktut learning for 
people at all stages and ages. A 
recent project is Angirrami Ilinniarniq 
(www.angirrami.com), an online 
educational resource to help families 
support their children’s learning at 
home, in their own language. There 
are hundreds of Inuktut, English, 
and French resources on the site, 
including books, audiobooks, 
animated videos, and simple 
learning activities.

In addition, the Department 
has created two smartphone 
apps: Uqausiit Pinnguarutiit and 
Titirariuqsauti. Both are fun, 
interactive Inuit language apps 
developed by the Department of 
Education that introduce users to Inuit 
language vocabulary and syllabics. 
These apps can be downloaded for 
free from the Apple and Google 
Play app stores.

And of course, there is all our ongoing, 
in-person language education work. At 
the Jimmy Hikok School in Kugluktuk, 
there were several activities that 
promoted and used Inuinnaqtun in 
February. First, Marjorie Havioyak & 
Bella Aligak read books on the local 
radio station in Inuinnaqtun during the 
school closure from January 17-22. 
After the reading they had students call 
in with answers to their questions in 
Inuinnaqtun.

Second, Jimmy Hikok School was 
fortunate to be donated a muskox. 
During Inuinnaqtun classes students 
helped with cutting and preparing the 
meat. During the class, the students got 
a hands-on activity while practicing their 
Inuinnaqtun.

Third, Marjorie, our Inuinnaqtun Learning 
Coach, has been doing Inuinnaqtun 
Guided Reading with students.

Thank you to educators across the 
territory for their commitment to making 
Inuktut learning accessible and fun! 

Left to right: Marjorie Havioyak & Bella Aligak

http://www.angirrami.com
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DEPARTMENT OF HUMAN RESOURCES
The Government of Nunavut (GN) 
demonstrates piliriqatigiinniq/
ikajuqtigiinniq (working together 
for a common cause) by supporting 
employees to use Inuktut as the working 
language of the public service. 

The Inuktut Language Incentive Program 
supports and encourages employees 
to use and increase their Inuktut 

language skills in the workplace. The 
stronger your Inuktut is, the higher your 
allowance will be.

GN employees (excluding interpreters/
translators and employees of the Qulliq 
Energy Corporation and the Nunavut 
Teachers’ Association) can apply for an 
allowance under the Inuktut Language 
Incentive Program. Based on proficiency 

level, you could receive an allowance 
between $1500 and $5000 per year. We 
encourage you to apply to be assessed 
by filling in the online application and 
sending it to iut-assessment@gov.nu.ca. 
Frequently asked questions are 
answered on the Department of Human 
Resources’ website. 

Learn, use, and advance Inuktut. 

While the above projects have been spearheaded by the indicated departments, the Government of Nunavut 
would like to acknowledge that crucial assistance and expertise has come from across the government. 
Nearly every department has contributed to the success of our language programming, tools, and the annual 
celebration of Uqausirmut Quviasuutiqarniq. We are grateful for this interdepartmental collaboration.

Check out the Government of Nunavut’s Facebook, Twitter and the Uqausirmut Quviasuutiqarniq website for 
more information. 

https://gov.nu.ca/sites/default/files/inuktut_language_incentive_application_form_-_eng_3_0.pdf
mailto:iut-assessment%40gov.nu.ca?subject=
https://gov.nu.ca/sites/default/files/inuktut_language_incentive_program_faqs_en_0.pdf
https://www.facebook.com/GovofNunavut
https://twitter.com/GOVofNUNAVUT
https://gov.nu.ca/culture-and-heritage/information/uqausirmut-quviasuutiqarniq-2022

